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Tandem-opintojen pilotointi syksyllä 2008 -  Suunnitelma
Viimeksi päivitetty: 19.9.2008, Bastian Fähnrich, kv-asioiden suunnittelija, Oamk, Tekniikan yksikkö 
Suunnitelma:
Tämän suunnitelman tarkoituksena on kuvata ja selvittää, mistä käsin ja millä tavalla ja resursseilla käynnistetään syksyllä 2008 pilotoinnin myötä nk. Tandem- kieli- ja kulttuuriopintoja (ks. kuvaus alhaalla) Oamkin opiskelijoille yhteistyössä Oulun yliopiston kielikeskuksen ja Oamkin/Tekniikan yksikön kielten opettajien kanssa.

Tausta:
Oamkin voimassa olevan strategian 2010 (hyväksytty 20.6.2007) mukaan ”kansainvälisyys kuuluu olennaisena osana opetukseen ja oppimiseen”, ja kansainvälisyys on ”olennainen osa toimintaa”. Oamkin ”koulutusohjelmat valmentavat kansainväliseen ja monikulttuuriseen yhteiskuntaan” ja ”vieraskielisen opetuksen määrää lisätään”.

Oamkin opintoasiain työryhmän kehittämissuunnitelmassa 2010 (luonnos 13.5.2008) korostetaan, että ”opiskelija saavuttaa kansallisen ja kansainvälisen työelämän asiantuntijatehtävissä tarvittavat kieli- ja viestintätaidot, kulttuurienvälisen viestinnän taidot sekä kulttuurien tuntemuksen.”

Lisäksi mainitaan ko. suunnitelmassa, että ”Oamk järjestää työelämän tarpeita ennakoivasti palvelevaa korkeatasoista, monipuolista ja käytännönläheistä kieli- ja viestintäkoulutusta (...)” ja ”tuetaan harvinaisten kielten opiskelua myös alkeita vaativammilla opintojaksoilla yhteistyössä Oulun yliopiston kanssa (saksa, ranska, espanja, italia, venäjä, japani, kiina, suomi vieraana kielenä).”
Tekniikan yksikön kansainvälistymisen toimintasuunnitelma vuosille 2007-2009 on samansuuntainen, eli siinä painotetaan kansäinvälistymisen suhteen mm. ”yhteistä kielitarjontaa” ja ”kielitarjonnan suunnittelua kysynnän mukaan”.
Oulun yliopiston ja Oamkin välisessä kielityöryhmässä on keskusteltu säännöllisin ajoin yhteisistä kieli- ja kulttuuriopinnoista. Allekirjoittanut selvitti ko. työryhmän kautta toukokuussa 2008, onko mahdollista kehittää Oamkin opiskelijoille nk. Tandem-opintoja (ks. kuvaus alhaalla) yhteistyössä Oulun yliopiston kielikeskuksen kanssa syyslukukaudelle.
Kielityöryhmä suhtautui kokouksessaan (31.3.2008) myönteisesti asiaan, ja työryhmän sihteerin eli Niko Peltokankaan (Oamk, Rehtorin toimisto) mukaan olisi mahdollista käynnistää pilotointivaiheen, jonka myötä tietty määrä Oamkin opiskelijoista voisi kokeilla Tandem-opintoja syksyllä 2008. Kielityöryhmän kokouksessa (15.8.2008) hyväksyttiin käsillä oleva suunnitelma ja ko. työryhmän budjetista varattiin enintään 2000,00 EUR pilotointia varten.
Tandem-opinnot ovat olleet käytettävissä Oulun yliopiston opiskelijoille jo muutama vuosi, ks. http://webcgi.oulu.fi/kielikeskus/index.php?a=o&s=Tandem.html&v=itsenainen, ja sitä kokeiltiin myös jo kahden Oamkin opiskelijan kanssa takavuosina. Tandem-opintojen pilotoinnista syksyllä 2008 saa lisätietoa allekirjoittaneelta.

Elokuussa 2008 avataan myös erillinen infosivu Oamkin nettisivulla www.oamk.fi/tekniikka/english/tandem. Lisäksi saa myös yleistä tietoa klikkaamalla http://cc.oulu.fi/~sgrasz/Tandemseite.htm.
Tandem-opintojen pilotointi syksyllä 2008:

Yleistä Tandem-opinnoista ja pilotoinnista:

Tandem on kurssi, jonka myötä tarjotaan opiskelijoille kieli- ja kulttuuriopintoja. Opiskelijat työskentelevät itsenäisesti kahden (2), poikkeustapauksessa kolmen (3) hengen parissa / tiiminä syntyperäisen kohdekielen (pilotoinnissa: saksa ja suomi) puhujan kanssa, jolloin molemmat opastavat omaan kieleen ja kulttuuriin.

Parit kokoontuvat säännöllisesti viikoittain keskustelemaan ennalta sovituista aiheista. Kurssin alussa sovitaan käsiteltävistä sisällöistä yhdessä Tandem-opintojen koordinoijan eli kielen opettajan kanssa, jolle myös raportoidaan tapaamisten kulusta ja oppimisen edistymisestä seurantapäiväkirjan ja loppuraportin avulla. Koordinoijan kanssa on tapaamisia myös kurssin aikana ja lopussa. Kurssi on valinnainen eikä korvaa muita kielikursseja vaan täydentää niitä.
Oamkissa Tandem voisi pilotoinnin yhteydessä ohjata haluttuun suuntaan, eli joko Oulun yliopiston kielikeskuksen ja Oamkin yhteistyössä toteutettavaan tandemiin tai siihen, että kehitetään kielikeskuksen asiantuntemuksen avulla omia Tandem-opintoja Oamkiin, esimerkiksi Finnish Survival -kurssin yhteyteen tai Tekniikan yksikön ja mahdollisesti muiden yksikköiden tarpeisiin.
Pilotoinnin koordinoointia varten perustetaan työryhmä, joka koostuu ainakin Oulun yliopiston kielikeskuksen Tandem-opintojen koordinoijasta, Oamkin Tekniikan yksikön kielen opettajasta ja kansainvälisten asioiden suunnittelijasta.
Tandem-opintojen/kurssin tavoitteet:

- Antaa mahdollisuus tutustua kohdekielen kulttuuriin ja elämään syntyperäisen kielenpuhujan johdolla ja samalla kehittää viestintätaitoja kohdekielessä. Vastaavasti syntyperäinen kielenpuhuja opastaa oman maansa kulttuuriin ja elämään. 

- Käyttää molempia kieliä (pilotoinnissa saksa ja suomi) tasapuolisesti niin, että molempien kielten puhujat saavat harjoitusta kohdekielessä.

- Lisätä kanssakäymistä suomalaisten ja ulkomaalaisten opiskelijoiden välillä.

- Auttaa ulkomaalaisia opiskelijoita sopeutumaan suomalaiseen elämään ja toisaalta valmentaa suomalaisia opiskelijoita ulkomailla tapahtuvaa opiskelua, harjoittelua tai muuta oleskelua varten.

Kohderyhmä:
Kurssi on tarkoitettu kaikentasoisille kielen oppijoille, myös alkeisopiskelijoille. 

Laajuus:
3 op, 20 tapaamista + 5 tapaamista koordinoijan ja Tandem-ryhmän kanssa (jos ei pääse, niin lisätapaaminen partnerin kanssa) + seurantapäiväkirja + loppuraportti (1 sivu), työmääränä 78 tuntia (10 tuntia kontaktiopetusta, 40 tuntia itsenäistä opiskelua, 28 tuntia seurantapäiväkirja, loppuraportti ja valmistautuminen tapaamisiin)
Kurssin toteutus (12 viikkoa): n. 17.9. (klo 16.30 yo:lla) - 17.12.2008
Mukana olevat kielet/Parit: pilotoinnin aikana suomi äidinkielenä – saksa äidinkielenä

Oamkista osallistuvien opiskelijoiden määrä ja tausta:

Määrä: kork. 5 paria / 10 opiskelijaa, Tekniikan yksiköstä ja/tai muusta Oamkin yksiköstä (mikäli kiinnostusta on olemassa)
Tausta: suomalaiset/suomenkieliset vaihtoon lähtevät tai saksan kielestä kiinnostuneet opiskelijat ja ulkomailta saapuvat saksankieliset vaihto-opiskelijat ja/tai Oamkissa opiskelevat saksankieliset tutkinto-opiskelijat


OY:sta ja Oamkista osallistuvat kielten opettajat:

Sabine Grasz, Oulun yliopisto, Kielikeskus, Saksan kieli, Tandem-opintojen koordinoija

Inkeri Leiber, Oamk, Tekniikan yksikkö, Suomen kieli (voisi toimia yhteyshenkilönä myös muihin Oamkin kielten opettajiin).
Saksan kielen opettaja, Tekniikan yksikkö??

Kokoontumiset, opiskelumuodot ja tehtävät:
Yhteistapaamiset (5 kertaa Oulun yliopistolla)

· Aloitus: Johdanto Tandem-opintoihin (partnerin lopullinen valinta, materiaalien jako jne.)

· Kulttuurienvälinen viestintä ja kanssakäyminen
· Opiskelu/työskentely Suomessa ja saksankielisissä maissa

· Viestintätyylejä, arvoja, kohteliaisuus

· Lopetus: eri aiheita, palaute, seuranatapäiväkirjan ja loppuraportin palautus

Tapaamiset partnereiden kesken:

Tehtävä-ehdotuksia opiskelijoille: http://cc.oulu.fi/~sgrasz/tandem.saksa.suomi.index.htm
Ohjeet seurantapäiväkirjan ja loppuraportin (1 sivu) laatimiselle: http://cc.oulu.fi/~sgrasz/Tandemseite.htm
Saksankieliset laativat dokumentit saksan (tai suomen) kielellä, suomenkieliset: saksan kielellä.
Tiedotus, markkinointi ja rekrytointi:
Tekniikan yksikön kv-toimiston kautta, kv-asioiden suunnittelijan ja muun työryhmän jäsenten välityksellä. Yhteydenpitoa Tandem-opintojen koordinoijaan ja muihin yhteyshenkilöihin ja -tahoihin.
Sähköpostitiedote ja ilmoittautumislistat suomen- ja saksankielisille opiskelijoille,

ks. http://www.oamk.fi/~bafahnri/tandem/tiedote.doc
Opiskelijoiden yhteensaattaminen pareittain profiilien ja opiskelijoiden toivomusten perusteella. Rekrytoinnin yhteydessä kysellään opiskelijoilta:
· Opintojen ala ja korkeakoulu

· Kielitaso (saksa ja/tai suomi)
· Ikä

· Harrastukset

· Toivomukset

· Kotiseutu/Alue

· Yhteystiedot

Nettisivut suomeksi Tekniikan yksikön sivuilla (kansainvälisyys-osiolla), englanniksi tiedotetaan opetustarjontaa kuvailevan asiakirjan kautta. 
Juliste Oamkin/Tekniikan yksikön käyttöä varten
Tandem-opintojen opas: http://cc.oulu.fi/~sgrasz/Tandemseite.htm
Resurssit ja kustannukset:
Henkilöstöresurssit:
- Osallistuvat opettajat: henkilötuntimäärän kustannukset katetaan OY-Oamk-kielityöryhmän budjetista, jos niitä ei voi sisällyttää lukujärjestykseen/henkilökohtaiseen työsuunnitelmaan. Oamkin Suomen kielen opettajan taholta aiheutuvat kustannukset voidaan tarpeen vaatiessa kuitenkin jakaa Tekniikan yksikön ja OY-Oamk-kielityöryhmän kesken.

- Kv-asioiden suunnittelija: tuntimäärä lisätään henkilökohtaiseen työsuunnitelmaan, eli kuuluu toimenkuvaan.
- Tandem-opintojen koordinoija, Sabine Grasz: yhteensä n. 3,5 tuntia / opiskelija,

30,80 EUR/tunti (10 opiskelijaa = 35 tuntia) = 1078,00 EUR

Toimenkuva: ennakkotiedotus, markkinointi, rekrytointi, opetuksen suunnittelu ja valmistelu, kontaktiopetus, opiskelijoien informointi ja ohjaus, opiskelijoiden seurantapäiväkirjojen ja loppuraporttien arviointi 
- Oamkin suomen kielen opettaja, Inkeri Leiber: yhteensä n. 15 tuntia
49,35 EUR/tunti = 740,25 EUR

Toimenkuva: työryhmäkokoukset/-palaverit, tiedotus, markkinointi, opiskelijoiden rekrytointi, verkostoituminen mahd. muiden Oamkin kielten opettajien kanssa, tarpeen vaatiessa opiskelijoiden ohjausta Tandem-opintojen koordinoijan kanssa, myös suhteessa Finnish Survival -kurssiin.
- Kv-asioiden suunnittelija, Bastian Fähnrich: yhteensä n. 30 tuntia

Toimenkuva: pilotoinnin suunnitelman ja arvioinnin laadinta, tiedotus, markkinointi, opiskelijoiden rekrytointi, tapaamiset yhteyshenkilöiden ja -tahojen kesken.
- OY-Oamk-kielityöryhmä ja Tekniikan yksikkö: kokoukset yhteensä n. 5 tuntia (Tandem-opintojen pilotoinnin käsittely eri vaiheissa, budjetin laadinta ja mahd. hyväksyminen, yhteydenpito pilotoinnin työryhmään)

Rahalliset resurssit: 

- Oulun yliopiston ja Oamkin työryhmän kieliopintoihin liittyvä budjetista:
- Kurssimateriaali (5 paria/10 opiskelijaa): 20,00 EUR
- Juliste: 30,00 EUR

- Nettisivut: 50,00 EUR
Yhteissumma: 1918,15 EUR
Laskutus: 
Laskut toteutuneista tunneista tulee lähettää seuraavaan osoitteesen viitteineen ja lisätietoineen:

Oulun seudun koulutuskuntayhtymä 
OAMK/Rehtorin toimisto 
PL 6007 
01051 LASKUT

Viite: OY-Oamk-kielityöryhmä/Tandem
Lisätietoihin: Niko Peltokangas

Yhteyshenkilö: Annukka Pitkänen (taloussuunnittelija), annukka.pitkanen@oamk.fi, Oamk, Rehtorin toimisto
Aikataulu:

Tiedotus (sisäinen) ja suunnitelma: 1.5.2008-, 9.6.2008 klo 14 (työryhmän kokous Oulun yliopistolla, BF119-2),

12.6.2008 (Tekniikan yksikön johtoryhmän kokous, suunnitelman käsittelyä)
Resurssointi: 14.8.2008 mennessä, hyväksytty 15.8.2008 OY-Oamk-kielityöryhmän kokouksessa (2000,00 EUR):
http://www.oamk.fi/~nipeltok/kieliopinnot/muistiot/Kokous_0508_15082008.doc
Kuvaus opintosuunnitelmaan (Tekniikan yksikkö): 20.8.2008 mennessä, mikäli mahdollista
Markkinointi ja rekrytointi: 1.9.-20.9.2008, mahdollisesti jo kesällä

Kurssin toteutus: n. 17.9. (klo 16.30 yo:lla) - 17.12.2008
Arviointi ja raportointi (sisäinen): 1.2.2009 mennessä
Työryhmä (Vastuuhenkilöt ja yhteistyötahot):

Sabine Grasz, Oulun yliopisto, Kielikeskus, Saksan kieli, Tandem-opintojen koordinoija

Inkeri Leiber, Oamk, Tekniikan yksikkö, Suomen kieli

Bastian Fähnrich, Oamk, Tekniikan yksikkö, Kv-asioiden suunnittelija

Mahdollisesti: Muut Oamkin/Tekniikan yksikön kielten opettajat
Oamk ja OY-työryhmä, Niko Peltokangas, Oamk
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